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BEFORE YOU BEGIN ก่อนเร่ิมการตดิตัง้

TOOLS เคร่ืองมือ

• Please read these instructions carefully to familiarize yourself    
 with the required tools, materials, and installation sequences.
 Follow the sections that pertain to your particular installation.
 This will help you avoid costly mistakes. In addition to proper   
 installation, read all operating and safety instructions.

• All information in these instructions is based upon the latest   
 product information available at the time of publication.
 Kohler China. reserves the right to make changes in product
 characteristics, packaging, or availability at anytime without 
 notice.

• These instructions contain important care, cleaning and warranty 
 information - please leave instructions for the consumer.

• Please keep this installation instruction for future reference.

• The pluming installation must comply with Water Supply
 Regulations/Bye-laws, Building Regulations or any particular 
	 regulations	and	practices,	specified	by	the	local		water	
 company or water undertakers.The installation should be 
 carried out by a plumber.

•	 Before	installation	carefully	inspect	the	new	fixture	for	any		
 signs of damage.

• โปรดอา่นข้อแนะน�าในคูมื่อเลม่นีใ้ห้ละเอียดครบถ้วนเพ่ือท�าความ�คุ้นเคย
� กบัเคร่ืองมือและวสัดอุปุกรณ์ท่ีจ�าเป็นรวมถึงขัน้ตอนการติดตัง้ต่างๆ� 
 ปฏิบตัติามข้อแนะน�าการตดิตัง้อยา่งเคร่งครัดเพ่ือหลกีเลีย่งความเสยีหาย  
� นอกจากข้อแนะน�าการติดตัง้�โปรดอ่านข้อแนะน�าเก่ียวกบัการใช้งาน 
� และข้อแนะน�าความปลอดภยัให้ละเอียดครบถ้วน

• ข้อมลูในคูมื่อนีม้าจากข้อมลูผลติภณัฑ์ลา่สดุท่ีมีอยูใ่นชว่งเวลา�การจดัพิมพ์ 
�� บริษัทฯ�ของสงวนสทิธ์ิในการเปลีย่นแปลงข้อมลูผลติภณัฑ์��บรรจภุณัฑ์ท่ีมี 

� โดยท่ีมิต้องแจ้งให้ทราบลว่งหน้า

•� คูมื่อเลม่นีมี้ข้อมลูส�าคญัเก่ียวกบัการดแูลรักษา,�การท�าความสะอาด���
� และการรับประกนั โปรดมอบคู่มือนีใ้ห้แก่ลูกค้า

•� โปรดเก็บคูมื่อนีเ้พ่ือเป็นเอกสารอ้างอิงในอนาคต

• เม่ือตอ่ทอ่ประปาต้องยดึถือปฏิบตัติามข้อก�าหนดระบบประปาข้อก�าหนด
� อาคารหรือข้อก�าหนดและกฏระเบียบอ่ืนๆ�ท่ีก�าหนดไว้อย่างเคร่งครัด� 
� การตดิตัง้ทอ่ประปาต้องด�าเนินการโดยชา่งผู้ช�านาญการเทา่นัน้

•� ตรวจสอบความเสียหายของผลติภณัฑ์ก่อนเร่ิมการตดิตัง้

NOTE: Some installation parts might not be provided.  ข้อสังเกต: อปุกรณ์ส�าหรับการตดิตัง้บางชิน้อาจไมร่วมอยูใ่นชดุผลติภณัฑ์

ROUGHING-IN ระยะตดิตัง้

*Kohler reserves the right to change marked dimensions without prior notice.
*บริษัทฯ�ขอสงวนสทิธ์ิในการเปลี่ยนแปลงระยะการตดิตัง้โดยไมต้่องแจ้งให้ทราบลว่งหน้า
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INSTALLATION AND CARE GUIDE
ขอแนะนําการติดตั้งและการดูแลรักษา

BEAM TOILET FLUSH VALVE
ฟลัชวาล์วโถสุขภัณฑ์ รุ่นบีม

K-77681X/K-77682X



ROUGHING-IN ข้อมูลจำาเพาะ

INSTALLATION การตดิตัง้

A. Drill the wall.
Mark the position and drill the wall according to dimensions as  
illustrated. 

NOTE: The depth can be adjusted as desired.

B. Fix the box.

	 Insert	and	fix	the	box	to	the	wall	with	4	screws.

	 Cut	excessive	part	of	the	box.

NOTE: Make sure the cut pipe is proper dimension and level. 
Cut the inlet pipe if necessary.

ก. เจาะช่องผนัง
ท�าเคร่ืองหมายต�าแหนง่และเจาะชอ่งผนงัตามระยะการตดิตัง้�ดงัภาพแสดง

ข้อสังเกต� สามารถปรับความลกึผนงัได้จามต้องการ

ข. ยดึกล่องตดิตัง้ฟลัชวาล์ว
 สวมและยดึกลอ่งตดิตัง้ฟลชัวาล์วเข้ากบัผนงัด้วยสกรูทัง้�4�ตวั

	ตดิกลอ่งตดิตัง้ฟลชัวาล์วสว่นเกินออก

ข้อสังเกต� ให้แนใ่จวา่�ทอ่น�า้ดีมีระยะท่ีถกูต้องและได้ระดบั�ตดัทอ่น�า้เข้า 
หากจ�าเป็น

Model / รุ่น K-77681X K-77682X

Flush Volumn/ปริมาณน�า้ตอ่การช�าระล้าง 4.5 L/ลติร 6 L/ลติร

Minimum Water Pressure/แรงดนัน�า้ขัน้ต�่า�(Dynamic Pressure/แรงดนัไดนามิก) 0.1 MPa/เมกะปาสคาล

Maximum Water Pressure/แรงดนัน�า้ไมเ่กิน�(Static Pressure/แรงดนัคงท่ี) 0.75 MPa/เมกะปาสคาล

Water Temperature/อณุหภมิูน�า้ 1~ 50 °C/องศาเซลเซียส

290

129

260

G1"

Screw
สกรู

Cut excessive part 
of the box.
ตัดกลองติดตั้งฟลัชวาลว
สวนเกินออก

Wall/ผนงั
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C.	Install	the	ush	valve.
Fix	 the	ush	valve	onto	 inlet	and	outlet	pipes	with	wrench	as	 
illustrated. 

NOTE:	 Clean	waste	in	the	supply	pipe	before	fixing	inlet	pipe.

Fix onto inlet pipe 
 Connect the connector to the inlet pipe.
 Put seal onto the connector.
	 Tighten	inlet	pipe	and	ush	valve	with	wrench.

Fix	onto	outlet	pipe 
 Insert the nut and seal on to the outlet pipe.
	 Tighten	outlet	pipe	and	ush	valve	with	wrench

NOTE: Addjust height range of outlet pipe according to the toilet  
manufacturer’s instructions. Cut the outlet pipe if necessary.

D.	Fix	the	mounting	plate.
	Cut tiles according to dimensions as illustrated.
	Tighten the screws on the mounting plate.
	Cut the rod connector. Provide a gap (17.8+1

0 ) between the  
 rod and the outer mounting plate as illustrated.

NOTE: Do not overtighten the screw to avoid damaging the 
mounting plate.

ค. ตดิตัง้ฟลัชวาล์ว
ตดิตัง้ฟลชัวาล์วเข้ากบัทอ่น�า้เข้าและทอ่น�า้ออกด้วยประแจ�ดงัภาพแสดง

ข้อสังเกต� ท�าความสะอาดทอ่น�า้ดีก่อนการตดิตัง้ทอ่น�า้เข้า

ตดิตัง้เข้ากับท่อนำา้เข้า
 ตอ่ข้อตอ่เข้ากบัทอ่น�า้เข้า
 วางซีลบนข้อตอ่ทางน�า้เข้า
 ใช้ประแจขนัทอ่น�า้เข้าและฟลชัวาล์วเข้าด้วยกนั

ตดิตัง้เข้ากับท่อนำา้ออก
 สวมนอตและซีลเข้ากบัทอ่น�า้ออก
 ใช้ประแจขนัทอ่น�า้ออกและฟลชัวาล์วเข้าด้วยกนั

ข้อสังเกต� ปรับระยะความสูงูของทอ่น�า้ออกตามค�าแนะน�าการตดิตัง้จาก 
ผู้ผลติโถสขุภณัฑ์�ตดัทอ่น�า้ออกหากจ�าเป็น

ง. ยดึฐานรอง
	ตดัชอ่กระเบือ้งตามระยะท่ีระบไุว้�ดงัภาพแสดง
	วางซีลบนข้อตอ่ทางน�า้เข้า
	ตดัก้านกดฟลชัวาล์ว�โดยเว้นระยะหา่ง�(17.8+1

0 )�ระหวา่งก้านกดและ 
� ขอบนอกของฐานยดึ�ดงัภาพแสดง�

ข้อสังเกต� อยา่ขนัสกรูแนน่เกินไป�เพ่ือไมใ่ห้เกิดความเสยีหายตอ่ฐานยดึ

Addjust height range 
of outlet pipe according to
the toilet manufacturer’s instructions.

Inlet Pipe G1" (Not Supplied)

ปรับระยะความสูงของทอนํ้าออกตาม
คําแนะนําจากผูผลิตโถสุขภัณฑ

ทอ่นํ �าเข้า G1" (ไมร่วมในชดุผลติภณัฑ์)

Outlet Pipe G3/4"
ทอ่นํ �าออก

Seal
ซีล

Seal
ซีล

G1" Connector
ข้อตอ่ G1" 

Flush Valve
ฟลชัวาล์ว

Nut
นอต

124-130

155-161

Screw
สกรู

Mounting Plate
ฐานยดึ

Rod
ก้านกด

Mounting Plate
ฐานยดึ

Finished Wall
ผนงั

17.8+1
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CARE AND CLEANING การดูแลรักษาและการทำาความสะอาด

Face Plate
ฝาครอบ
Button
ปุ่ มกด

Screw
สกรู

Wrench
ประแจ

Mounting Plate
ฐานยดึ





F.	Installation	check	out.
 Test run and check the valve after installation.

 Leakage at inlet connector: Check whether the seal is properly  
 installed, nut is tightened and whether the inlet pipe is at  
 proper vertical and horizontal level.

 Leakage at outlet connector: Check whether the seal is twisted  
 and the nut is tightened.

	 Water	continues	running	at	ush	valve:	Check	whether	the	 
 rod is still too long, cut the rod if necessary. Continue press 
 the rod with the button to make the valve continue working.

 No water or too little water running from the valve: Check  
 whether the rod is too short.

	Contact the manufacturer for any other problems.

For best results, keep the following in mind when caring for your 
product

 Always test your cleaning solution on an inconspicuous area  
 before applying to the entiresurface.

 Wipe surfaces clean and rinse completely with water immediately  
 after applying cleaner. Rinse and dry any overspray that  
 lands on nearby surfaces.

 Do not allow cleaners to soak on surfaces.

 Use a soft, dampened sponge or cloth. Never use an abrasive  
 material such as a brush or scouring pad to clean surfaces.

 The ideal cleaning technique is to rinse thoroughly and blot  
 dry any water from the surface after each use.

ฉ. ตรวจสอบการตดิตัง้
 ทดสอบการท�างานและตรวจเช็ควาล์วหลงัการตดิตัง้

 หากน�า้ร่ัวซมึบริเวณข้อตอ่ทางน�า้เข้า� ให้ตรวจสอบวา่�ซีลยางประกอบ 
� ถกูต้องหรือไม,่� ขนันอตข้อตอ่แนน่หรือไม�่ รวมถงึตรวจสอบทอ่น�า้เข้า 
� ให้ได้ระดบัทัง้แนวตัง้และแนวนอน

 หากน�า้ร่ัวซมึบริเวณข้อตอ่ทางน�า้ออก� ให้ตรวจสอบวา่�ซีลยางบดิเบีย้ว 
� หรือไม�่รวมถงึตรวจสอบวา่�ขนันอตข้อตอ่แนน่หรือไม่

 หากน�า้ไหลไมห่ยดุ� ตรวจสอบก้านกดวา่ยาวเกินไปหรือไม�่ให้ตดัก้านกด 
� หากจ�าเป็น�ทดลองกดปุ่ มให้วาล์วท�างานอีกครัง้

 หากน�า้ไมไ่หลหรือน�า้น้อยเกินไป�ตรวจสอบก้านกดวา่สัน้เกินไปหรือไม่

 ตดิตอ่ผู้ผลติส�าหรับปัญหาอ่ืนๆ

เพ่ือการดูแลรักษาและท�าความสะอาดผลิตภัณฑ์ของท่านอย่างมี
ประสทิธิภาพ�โปรดปฏิบตัติามค�าแนะน�าดงันี ้

 ทดสอบน�า้ยาท�าความสะอาดกบัพืน้ผิวผลิตภณัฑ์ในบริเวณท่ีไม่เป็น 
� ท่ีสงัเกตก่อนใช้น�า้ยาท�าความสะอาด

 หลงัจากใช้น�า้ยาท�าความสะอาด� เช็ดท�าความสะอาดและล้างน�า้ออกทนัที
� จากนัน้เช็ดให้แห้ง

 ห้ามแชน่�า้ยาท�าความสะอาดบนพืน้ผิวผลติภณัฑ์

 ใช้ฟองน�า้หรือผ้าน่มุท�าความสะอาดพืน้ผิวผลติภณัฑ์� ห้ามใช้วสัดหุยาบ� 
� เชน่�แปรงหรือแผน่ขดั

 ข้อแนะน�าในการดแูลพืน้ผิวคือล้างด้วยน�า้สะอาดให้ทัว่และเช็ดคราบน�า้ 
� บนพืน้ผิวผลติภณัฑ์หลงัจากการใช้งานทกุครัง้

E. Fix the faceplate.
 Place the face plate onto the mounting plate. Then slide the  
 faceplate downwards.

	 Tighten	the	screw	with	wrench	to	finish	the	installation.

NOTE: When removing the faceplate, unscrew the screw 3 mm  
out and slide the faceplate upwards to remove it.

จ. ยดึฝาครอบ
 ประกบฝาครอบเข้ากบัฐานยดึ จากนัน้เลื่อนฝาครอบลง

 ขนัสกรูเพ่ือยดึฝาครอบเข้ากบัฐานยดึ

ข้อสังเกต� เม่ือต้องการถอดฝาครอบ� ให้คลายสกรูประมาณ�3�มม.� และ
เลือ่นฝาครอบขึน้เพ่ือถอดออก
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Call	Center:	+(66)	2204	6222
e-mail: callcenterthailand@kohler.com


